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Malchuyot, Zichronot & Iyov: Why is There No Teshuva on RH? 
 
 תשובה הלכותהקדמה ל ם"רמב .1

 החוטא  שישוב  והוא,  אחת  עשה   מצות.  תשובה  הלכות
 הנגררים   ועיקרים  זו  מצוה  וביאור.  ויתודה'  ה  לפני  מחטאו

 .  אלו בפרקים בגללה עמה

Rambam Teshuva intro 

This text describes one mitzvah; that a sinner should repent from his 

son before God and confess.  This mitzvah and the fundamental 

principles of faith that follow in relation to it are explained in the 

coming chapters. 
 
 א:א  תשובה 'הל ם"רמב .2

ל  ם עַּ דָּ ר אָּ בַּ ה אִם עָּ עֲשֶׁ ין לאֹ תַּּ ה בֵּ ין עֲשֵּ ה בֵּ תּוֹרָּ בַּ ל מִצְוֹת שֶׁ כָּ
ה   גָּ בִשְגָּ ין  בֵּ דוֹן  בְזָּ ין  בֵּ ן  הֶׁ מֵּ ת  חַּ יָשוּב אַּ וְּ שוּבָה  תְּ ה  יַּעֲשֶׁ שֶׁ כְּ

דּוֹת וַּ הִתְּ יָב לְּ אוֹ חַּ טְּ נֵי הָאֵל  מֵחֶׁ ר    לִפְּ אֱמַּ נֶׁ רוּךְ הוּא שֶׁ )במדבר ה בָּ

וְגוֹ'    (ו יַּעֲשוּ"  כִי  ה  אִשָּ אוֹ  ז("אִיש  ה  ת   )במדבר  אֶׁ דּוּ  "וְהִתְוַּ
ה.  ת עֲשֵּ ה מִצְוַּ רִים. וִדּוּי זֶׁ ה וִדּוּי דְּבָּ שוּ" זֶׁ ר עָּ ם אֲשֶׁ אתָּ טָּ  חַּ

Rambam Teshuva 1:1 

All of the commandments in the Torah: whether they be the positive 
commandments, or the negative commandments; if a person transgressed 

any of them, whether he did so intentionally, whether he did so 

unintentionally, when he repents and returns from his sin - he is 

obligated to confess before God, blessed be He, as it says (Numbers 5:6-7), 

When a man or a women does any of the sins of man...and he shall confess 

his sin that he committed... - this refers to a verbal confession. And 
confession, that is a positive commandment.  

 

 שם ב:ו ם"רמב .3
יָּמִים  הַּ ה  רָּ עֲשָּ בַּ ם.  עוֹלָּ לָּ ה  יָּפָּ ה  קָּ צְעָּ וְהַּ ה  תְּשוּבָּ הַּ שֶׁ פִי  ל  עַּ ף  אַּ
ת  לֶׁ בֶׁ ר וּמִתְקַּ ה בְיוֹתֵּ כִפוּרִים הִיא יָּפָּ ה וְיוֹם הַּ נָּ שָּ ין ראֹש הַּ בֵּ שֶׁ

ר   אֱמַּ נֶׁ שֶׁ מִיָּד  ו(הִיא  נה  ה   )ישעיה  מֶׁ בַּ צְאוֹ".  בְהִמָּ ה'  "דִּרְשוּ 
ה  עוֹשִים תְּשוּבָּ ן שֶׁ זְמַּ ל  כָּ צִבוּר  ל  אֲבָּ בְיָּחִיד  רִים אֲמוּרִים  דְּבָּ

ר  אֱמַּ נֶׁ עֲנִין שֶׁ ם נַּ ם הֵּ לֵּ ב שָּ ינוּ   )דברים ד ז( וְצוֹעֲקִין בְלֵּ ה' אֱלֹהֵּ "כַּ
יו":  לָּ נוּ אֵּ רְאֵּ ל קָּ  בְכָּ

Rambam Teshuva 2:6 

Even though teshuva and crying out are desirable all year, on the 

ten days between Rosh HaShana and Yom Kippur, they are more 

desirable, and are immediately received, as it says: "Seek out G-d 

and you will find him. Call to him, and he will be close." This is 

talking about someone who is doing teshuva alone. But if someone 

if doing teshuva as part of a quorum, anytime that they do teshuva 

with a full heart, they are answered, as it says, [For what great 

nation is there, that has God so near to them,] as the Lord our God 

whenever we call to Him (Deuteronomy 4:7). 

 
 תקפד  סימן חיים אורח יוסף בית .4

  התפלה  אחר  השנה  בראש  לומר   מקומות  בקצת  נוהגין 
  בקשות   דשאר   לי  ונראה ...לפניך  חטאנו  מלכנו  אבינו 

  אבל  השנה  בראש  אומרים  מלכנו  באבינו  שאומרים
 חטא  הודאת  בו  שיש  דבר  בו  כיוצא  וכן  לפניך  חטאנו

  בראש   וידוי   אומרים  שאין  מהטעם  אומרים   אין
 : השנה

 
 ב ק"ס תקפד סימן חיים אורח אברהם מגן .5
  לפניך   חטאנו  מ"א  לומר  שלא   בו  כל  בשם  י "הרב'  כ

  שיש  פסוקים  לומר  אבל  הזוהר  כ"וכ   ה"בר  וידוי  א"שא
  ה" כ)  וידוי  דרך  שאינו  כיון  קפידא   אין  חטא  הזכרת  בהן
  חטאנו  מ"א  שמפרש  ראיתי  המחזור '  ובפי...  (  ח" רל'  סי

  לנו  אין  ואנו  א"ע  שעבדו  חטאו   אבותינו  כלומר  לפניך
  ובזה   כ"ע   שמך  למען   עמנו  עשה  לכן  אתה  אלא  מלך

   ה" בר אותו שאומרים מנהגינו  נתיישב

 יא  סעיף קכט סימן ערוך שולחן קיצור .6
יךָ נֶׁ לְפָּ אנוּ  טָּ חָּ נוּ  לְכֵּ מַּ בִינוּ  אָּ ר  אוֹמֵּ כְשֶׁ ה  נָּ שָּ הַּ אֵין בְראֹש   ,

כִי   כִפּוּרִים,  יוֹם הַּ וּבְּ חֹל  בַּ מוֹ  כְּ ה  חָזֶׁ הֶׁ ל  עַּ רוֹף  גְּ אֶׁ בְּ כוֹת  הַּ לְּ
טוֹב יוֹם  הוּא  שֶׁ שָנָה  הַּ ראֹש  בְּ וִדּוּי  רִים  אוֹמְּ א אֵין  לָּ אֶׁ  .

ר,   כְלוֹמַּ יךָ,  נֶׁ לְפָּ אנוּ  טָּ חָּ נוּ  לְכֵּ מַּ בִינוּ  אָּ רוּש,  פֵּ הַּ ן  וֵּּ יְכַּ
אוּ ין    אֲבוֹתֵינוּ חָטְּ חְנוּ אֵּ ל אֲנַּ ה, אֲבָּ רָּ ה זָּ בְדוּ עֲבוֹדָּ עָּ יךָ שֶׁ נֶׁ לְפָּ

ן   עַּ לְמַּ נוּ  עִמָּ ה  עֲשֵּ נוּ,  לְכֵּ מַּ בִינוּ  אָּ ן  כֵּ לָּ ה.  תָּּ א אָּ לָּ ךְ אֶׁ לֶׁ נוּ מֶׁ לָּ
ךָ )תקפד(.  שְמֶׁ

On Rosh Hashanah, when you say Avinu malkeinu chatanu 

lefanecha [Our Father, our King, we have sinned before You] 

you should not beat your breast as on weekdays and on Yom 

Kippur, because we do not say vidui —confession, on Rosh 

Hashanah, which is a Yom Tov. You should have this 

interpretation in mind [when saying Avinu malkeinu]: Our 

Father, our King, we have sinned before You, meaning, our 

forefathers sinned before You, because they worshiped idols, but 

as for us, we have no King but You. Therefore, our Father, our 

King, deal [kindly] with us for Your Name's sake. 
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 שחרית / מנחה / מעריב  –ברכת קדושת היום  .7
 יום הכיפורים  ראש השנה  יום טוב שבת 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
א_אֱ  וֵּ ינוּ  ינוּ_לֹהֵּ אֲבוֹתֵּ י  ה    לֹהֵּ רְצֵּ

נוּ  תֵּ  בִמְנוּחָּ
 

נוּ   לְקֵּ חֶׁ ן  וְתֵּ יךָ  בְמִצְוֹתֶׁ נוּ  דְּשֵּ קַּ
ךָ   מִטוּבֶׁ נוּ  בְעֵּ שַּ ךָ.  תֶׁ בְתוֹרָּ

ךָ   תֶׁ נוּ בִישוּעָּ מְחֵּ  וְשַּ
 
 
 
 
 

ת.   אֱמֶׁ בְדְּךָ בֶׁ נוּ לְעָּ ר לִבֵּ הֵּ  וְטַּ
 

ה נוּ  נְחִילֵּ ינוּ  _אֱ   'וְהַּ לֹהֵּ
ךָ.   דְשֶׁ ת קָּ בַּ צוֹן שַּ ה וּבְרָּ הֲבָּ בְאַּ

יָנוּחוּ י    וְּ דְּשֵּ מְקַּ ל  אֵּ יִשְרָּ בוֹ 
ךָ  שְמֶׁ

 
 

בָתבא"י  שַּ דֵּש הַּ קַּ  :מְּ

ה נוּ  שִיאֵּ ת  _אֱ   'וְהַּ אֶׁ ינוּ  לֹהֵּ
יִים   לְחַּ יךָ.  מוֹעֲדֶׁ ת  בִרְכַּ

לוֹם.   חָהוּלְשָּ שִמְּ שָשוֹן  לְּ .  וּלְּ
רְתָּּ   מַּ וְאָּ צִיתָּ  רָּ ר  אֲשֶׁ כַּ

נוּ:  רְכֵּ  לְבָּ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
א_אֱ   :לשבת) וֵּ ינוּ  ינוּ  _לֹהֵּ אֲבוֹתֵּ י  לֹהֵּ

נוּ(:  תֵּ ה בִמְנוּחָּ  רְצֵּ
 

נוּ   לְקֵּ חֶׁ ן  וְתֵּ יךָ  בְמִצְוֹתֶׁ נוּ  דְּשֵּ קַּ
ךָ   מִטוּבֶׁ נוּ  בְעֵּ שַּ ךָ  תֶׁ בְתוֹרָּ

ךָ.   תֶׁ נוּ בִישוּעָּ מְחֵּ  וְשַּ
 
 
 
 
 

ת.   אֱמֶׁ בְדְּךָ בֶׁ נוּ לְעָּ ר לִבֵּ הֵּ  וְטַּ
 

ה נוּ  נְחִילֵּ ינוּ.  _ אֱ   'וְהַּ   :לשבת)לֹהֵּ
צוֹן( וּבְרָּ ה  הֲבָּ חָה    בְאַּ שִמְּ בְּ

שָשוֹן וּ(לשבת  ).  וּבְּ ת  בָּ י    שַּ מוֹעֲדֵּ
ךָ   דְשֶׁ חוּקָּ מְּ יִשְּ ל    וְּ אֵּ יִשְרָּ בְךָ 

ךָ: י שְמֶׁ דְּשֵּ  מְקַּ
 

דֵּשבא"י   קַּ וְ(  :  לשבת)  מְּ ת  בָּ שַּ הַּ
רָאֵל נִים יִשְּ מַּ זְּ הַּ  :וְּ

א _אֱ  וֵּ ינוּ  ינוּ,  _לֹהֵּ אֲבוֹתֵּ י  לֹהֵּ
לוֹךְ   כֻּלּוֹ  מְּ הָעוֹלָם  כָל  ל  עַּ
ךָ בוֹדֶׁ הִנָשֵא,  בִכְּ ל    וְּ כָּ ל  עַּ

ךָ,   רֶׁ בִיקָּ ץ  רֶׁ אָּ עהָּ הוֹפַּ ר    וְּ הֲדַּ בַּ
ל   בֵּ תֵּ י  יוֹשְבֵּ ל  כָּ ל  עַּ ךָ  עֻזֶׁ גְאוֹן 

ךָ,   רְצֶׁ עאַּ יֵדַּ כִי    וְּ עוּל,  פָּ ל  כָּ
לְתּוֹ,   פְעַּ ה  תָּּ יָבִיןאַּ ל יְצוּר,    וְּ כָּ

רְתּוֹ,   יְצַּ ה  תָּּ אַּ כֹל  כִי  ר  יאֹמַּ וְּ
פּוֹ: אַּ בְּ שָמָה  נְּ ר   ' ה   אֲשֶׁ

ךְ,  _א   לֶׁ מֶׁ רָאֵל  יִשְּ לֹהֵי 
כֹל מָשָלָה:  כוּתוֹ בַּ לְּ  וּמַּ

 
 
 
 
א_אֱ   :לשבת) וֵּ ינוּ  ינוּ  _לֹהֵּ אֲבוֹתֵּ י  לֹהֵּ

נוּ(:  תֵּ ה בִמְנוּחָּ  רְצֵּ
 

נוּ   לְקֵּ ן חֶׁ יךָ, וְתֵּ נוּ בְמִצְוֹתֶׁ דְּשֵּ קַּ
ךָ   מִטוּבֶׁ נוּ  בְעֵּ שַּ ךָ,  תֶׁ בְתוֹרָּ

ךָ  תֶׁ נוּ בִישוּעָּ מְחֵּ  וְשַּ
 
ה  :לשבת) נוּ  נְחִילֵּ ינוּ  _אֱ   'וְהַּ לֹהֵּ

ךָ  דְּשֶׁ ת קָּ בַּ צוֹן שַּ ה וּבְרָּ הֲבָּ נוּחוּ    בְאַּ וְיָּ
ךָ(.   י שְמֶׁ דְּשֵּ ל מְקַּ אֵּ ל יִשְרָּ  בוֹ כָּ

 
ת  אֱמֶׁ בְדְּךָ בֶׁ נוּ לְעָּ ר לִבֵּ הֵּ  וְטַּ

 
א   תָה  אַּ ת  _כִי  מֶׁ א  לֹהִים 

ד.   יָם לָעַּ קַּ ת וְּ מֶׁ ךָ א  בָרְּ  וּדְּ
 
 
 
 

ץבא"י   הָאָרֶׁ כָל  ל  עַּ ךְ  לֶׁ ,  מֶׁ
ש   דֵּּ וְ(:  לשבת)מְקַּ ת  בָּ שַּ ל  הַּ אֵּ יִשְרָּ

רוֹן:  זִכָּ  וְיוֹם הַּ

א_אֱ  וֵּ ינוּ  ינוּ  _לֹהֵּ אֲבוֹתֵּ י  לֹהֵּ
חֹל   יוֹםמְּ בְּ עֲוֹנוֹתֵינוּ   : לשבת)  לַּ

וּבְיוֹם( ה  זֶׁ הַּ ת  בָּ שַּ כִפּוּרִים  הַּ   הַּ
ה זֶׁ ינוּ  הַּ עֵּ פְשָּ ר  עֲבֵּ וְהַּ ה  מְחֵּ  .

יךָ.   ינֶׁ עֵּ ד  גֶׁ מִנֶׁ ינוּ  טאֹתֵּ וְחַּ
הוּא   נֹכִי  אָּ נֹכִי  אָּ מוּר  אָּ כָּ
עֲנִי   לְמַּ יךָ  עֶׁ פְשָּ ה  מוֹחֶׁ

זְכֹר: יךָ לאֹ אֶׁ טאֹתֶׁ ר     וְחַּ אֱמַּ וְנֶׁ
ן   נָּ עָּ וְכֶׁ יךָ  עֶׁ פְשָּ ב  עָּ כָּ חִיתִי  מָּ
כִי   י  לַּ אֵּ ה  שוּבָּ יךָ  טאֹתֶׁ חַּ

לְתִּיךָ: יוֹם     גְאַּ בַּ כִי  ר  אֱמַּ וְנֶׁ
ר   הֵּ לְטַּ ם  יכֶׁ עֲלֵּ ר  פֵּ יְכַּ ה  זֶׁ הַּ
י   ם לִפְנֵּ יכֶׁ טאֹתֵּ ם, מִכֹל חַּ תְכֶׁ אֶׁ

רוּ: 'ה  תִּטְהָּ
 
א_אֱ   :לשבת) וֵּ ינוּ  ינוּ  _לֹהֵּ אֲבוֹתֵּ י  לֹהֵּ

נוּ(:  תֵּ ה בִמְנוּחָּ  רְצֵּ
 

נוּ   לְקֵּ חֶׁ ן  וְתֵּ יךָ  בְמִצְוֹתֶׁ נוּ  דְּשֵּ קַּ
ךָ   מִטוּבֶׁ נוּ  בְעֵּ שַּ ךָ.  תֶׁ בְתוֹרָּ

ךָ.   תֶׁ נוּ בִישוּעָּ מְחֵּ  וְשַּ
 
ה :  לשבת) נוּ  נְחִילֵּ ינוּ  _אֱ   'וְהַּ לֹהֵּ

נוּחוּ   ךָ וְיָּ דְשֶׁ ת קָּ בַּ צוֹן שַּ ה וּבְרָּ הֲבָּ בְאַּ
ךָ(   י שְמֶׁ דְּשֵּ ל מְקַּ אֵּ ל יִשְרָּ  בוֹ כָּ

 
ת.   אֱמֶׁ בְדְּךָ בֶׁ נוּ לְעָּ ר לִבֵּ הֵּ  וְטַּ

 
רָאֵל   יִשְּ לְּ חָן  סָלְּ תָה  אַּ כִי 
כָל   בְּ רוּן  שֻּ יְּ טֵי  שִבְּ לְּ וּמָחֳלָן 
לָנוּ  אֵין  יךָ  עָדֶׁ לְּ וּמִבַּ וָדוֹר  דּוֹר 

סוֹלֵחַּ  וְּ מוֹחֵל  ךְ  לֶׁ א    מֶׁ לָּ )אֶׁ
ה(: תָּּ  אָּ

 
ךְבא"י   לֶׁ סוֹלֵחַּ    מֶׁ וְּ מוֹחֵל 

בֵית  מּוֹ  עַּ עֲוֹנוֹת  לַּ וְּ עֲוֹנוֹתֵינוּ  לַּ
מוֹתֵינוּ   שְּ אַּ עֲבִיר  וּמַּ רָאֵל  יִשְּ

שָנָה כָל שָנָה וְּ ל  בְּ ל כָּ ךְ עַּ לֶׁ , מֶׁ
ש   דֵּּ מְקַּ ץ  רֶׁ אָּ וְ(:  לשבת)הָּ ת  בָּ שַּ   הַּ

כִפוּרִים:  ל וְיוֹם הַּ אֵּ  יִשְרָּ
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 מלכיות 
 
 כז  פרק ירמיהו .8

ר֙  אֲשֶׁ ה֙  מָּ בְהֵּ ת־הַּ וְאֶׁ ם  ָ֤ דָּ אָּ ת־הָּ אֶׁ ץ  רֶׁ אָָּ֗ ת־הָּ אֶׁ יתִי  שִִׂ֣ עָּ י  נֹכִִ֞ אָּ )ה( 
ר  ִ֖ אֲשֶׁ לַּ יהָּ  תִִּּ֕ וּנְתַּ ָ֑ה  נְטוּיָּ הַּ י  וּבִזְרוֹעִִ֖ וֹל  דָ֔ גָּ הַּ בְכֹחִי֙  ץ  רֶׁ אָָּ֔ הָּ ִׂ֣י  ל־פְנֵּ עַּ
ַ֛ד  ה בְיַּ לֶׁ אֵָּ֔ וֹת הָּ צִׂ֣ אֲרָּ ל־הָּ ת־כָּ תִּי֙ אֶׁ ֙ תַּ נֹכִי֙ נָּ ָֽ ה אָּ תָָּּ֗ ָֽי: )ו( וְעַּ ינָּ ר בְעֵּ ַׁ֥ יָּשַּ
וֹ   לִ֖ תִּי  ַׁ֥ תַּ נָּ ה  דֶָׁ֔ שָּ הַּ ִׂ֣ת  יַּ ת־חַּ אֶׁ ם֙  וְגַּ י  בְדִָּ֑ עַּ ל  ִ֖ בֶׁ ךְ־בָּ לֶׁ ָֽ מֶׁ ר  ַׁ֥ אצַּ דְנֶׁ נְבוּכַּ

וֹ:  בְדָֽ  לְעָּ

Jeremiah 27 

5. I have made the earth, the man and the beast that are upon the 

ground, by my great power and by my outstretched arm, and have 

given it to whom it seemed proper to me.  6. And now I have given 

all these lands to the hand of Nebuchadnezzar the king of Babylon, 

my servant; and the beasts of the field have I given him also to 

serve him. 

 
 ח   פרק א שמואל .9

ים  שֹפְטִִ֖ ַ֛יו  נָּ ת־בָּ אֶׁ ם  ָּ֧שֶׁ יָּ וַּ ל  ָ֑ שְמוּאֵּ ן  ִ֖ קֵּ זָּ ר  ַׁ֥ אֲשֶׁ כַּ י  יְהִִּ֕ וַּ )א( 
ָ֑ה  אֲבִיָּ ִ֖הוּ  מִשְנֵּ ם  ַׁ֥ וְשֵּ ל  יוֹאֵָּ֔ בְכוֹר֙  הַּ וֹ  ם־בְנָ֤ שֶׁ י  יְהִִ֞ וַּ )ב(  ל:  ָֽ אֵּ לְיִשְרָּ

יו   כָָּ֔ בִדְרָּ יו֙ בדרכו  נָּ בָּ וּ  לְכָ֤ א־הָּ ָֹֽ וְל )ג(  ע:  בַּ ָֽ ר שָּ ַׁ֥ בִבְאֵּ ים  וּ שֹפְטִִ֖ יִטּ֖ וַּ
ע צַּ בָָּ֑ י הַּ חֲרֵֵ֣ ט: פ   אַּ ָֽ וּ מִשְפָּ יַּטִ֖ ד וַּ חַּ קְחוּ־שָֹ֔ יִִּ֨  וַּ

ה: )ה(  תָּ ָֽ מָּ רָּ ל הָּ ִ֖ ל־שְמוּאֵּ אוּ אֶׁ בַֹׁ֥ יָּ ל וַּ ָ֑ אֵּ ִׂ֣י יִשְרָּ ל זִקְנֵּ וּ כִֹ֖ בְצָ֔ תְקַּ יִָֽ )ד( וַּ
ה   תָָּּ֗ יךָ עַּ ָ֑ כֶׁ וּ בִדְרָּ לְכִ֖ א הָּ ַֹׁ֥ יךָ ל נִֶּׁ֕ נְתָּּ וּבָּ קַָּ֔ ה זָּ ִׂ֣ תָּּ ה֙ אַּ יו הִנֵּ לָָּ֗ וּ אֵּ יאֹמְרִׂ֣ וַּ

נוּ   טֵּ֖ שָפְּ לְּ ךְ  לֶׁ ֶ֛ מֶׁ נוּ  ימָה־לָָּּ֥ םשִִֽׂ גּוֹיִִֽׂ כָל־הַּ ר֙ כְּ בָּ דָּּ הַּ ע  ֵָּ֤֤רַּ יֵּ וַּ )ו(   :
וּ   מְרָ֔ אָּ ר  ִׂ֣ אֲשֶׁ כַּ ל  שְמוּאֵָּ֔ ִׂ֣י  ינֵּ נוּבְעֵּ טֵָּ֑ שָפְּ לְּ ךְ  לֶׁ ּ֖ מֶׁ נוּ  נָה־לָָּּ֥ ל    תְּ ַׁ֥ לֵּ יִתְפַּ וַּ

ק: פ  ָֽ ל־יְקוָֹּ ל אֶׁ ִ֖  שְמוּאֵּ
ל  לְכַֹׁ֥ ם  עָָּ֔ הָּ וֹל  בְקִׂ֣ ע֙  שְמַּ ל  ל־שְמוּאֵָּ֔ אֶׁ ק֙  יְקוָֹּ ר  אמֶׁ ָֹ֤ י וַּ )ז( 
ךְ  מִמְלַֹׁ֥ וּ  אֲסִ֖ מָּ י  י־אֹתִַׁ֥ כִָֽ סוּ  אָָּ֔ מָּ תְךָ֙  אָֹֽ א  ָֹ֤ ל י  כִִׂ֣ יךָ  ָ֑ לֶׁ אֵּ וּ  ר־יאֹמְרִ֖ אֲשֶׁ

ם:  ָֽ יהֶׁ  עֲלֵּ
[...] 
וּ  ) אֲנִׂ֣ יְמָּ וַּ םיט(  י    הָעָָ֔ כִַׁ֥ א  ָֹ֔ ל וּ  יאֹמְרִׂ֣ וַּ ל  ָ֑ שְמוּאֵּ וֹל  בְקִׂ֣ עַּ  לִשְמִֹ֖

ם  גוֹיִָ֑ ל־הַּ כְכָּ ִ֖חְנוּ  ם־אֲנַּ גַּ ינוּ  יִַׁ֥ וְהָּ )כ(  ינוּ:  ָֽ לֵּ עָּ ַׁ֥ה  הְיֶׁ יִָֽ ךְ  לֶׁ ִ֖ אִם־מֶׁ
נוֵּּ֙  כֵֵּ֙ לְּ נוּ מַּ פָטָָ֤ ינוּוּשְּ פָנֵָ֔ א לְּ יָצֵָ֣ ם  וְּ ּ֖ חַּ נִלְּ נוּוְּ חֲמֹתִֵֽׂ ת־מִלְּ  : אֶׁ

(A)  Samuel I Chapter 8 

)1. And it came to pass, when Samuel was old, that he made his 

sons judges over Israel.  2. And the name of his firstborn was Joel; 

and the name of his second, Abijah; they were judges in Beersheba.  

3. And his sons walked not in his ways, but turned aside after unjust 

gain, and took bribes, and perverted judgment.  4. Then all the 

elders of Israel gathered themselves together, and came to Samuel 

to Ramah,  5. And said to him, Behold, you are old, and your sons 

walk not in your ways; now make us a king to judge us like all the 

nations.  6. But the thing displeased Samuel, when they said, Give 

us a king to judge us. And Samuel prayed to the Lord. 

7. And the Lord said to Samuel, Listen to the voice of the people in 

all that they say to you; for they have not rejected you, but they 

have rejected me, that I should not reign over them. 

 

19. And the people refused to obey the voice of Samuel; and they 

said, No; but we will have a king over us;  20. That we also may be 

like all the nations; and that our king may judge us, and go out 

before us, and fight our battles. 

 
 יב  פרק א שמואל .10

ם   לְכֶָׁ֔ בְקָֹֽ עְתִּי  ִׂ֣ מַּ שָּ ה֙  הִנֵּ ל  אֵָּ֔ ל־יִשְרָּ ל־כָּ אֶׁ ל֙  שְמוּאֵּ ר  אמֶׁ ָֹ֤ י וַּ )א( 
ַׁ֥ה   ה הִנֵּ תִָּּ֞ ךְ: )ב( וְעַּ לֶׁ ָֽ ם מֶׁ ִ֖ יכֶׁ יךְ עֲלֵּ מְלִַׁ֥ אַּ י וָּ ם לִָ֑ ִ֖ רְתֶּׁ ר־אֲמַּ ל אֲשֶׁ לְכַֹׁ֥
ִׂ֣ם   הִנָּ ִ֖י  נַּ וּבָּ בְתִּי  שַָּ֔ וָּ נְתִּי  ִׂ֣ קַּ זָּ אֲנִי֙  וַּ ם  יכֶָׁ֗ לִפְנֵּ ךְ  ִׂ֣ לֵּ מִתְהַּ ךְ׀  לֶׁ ִׂ֣ מֶׁ הַּ
)ג(   ה:  ָֽ זֶׁ הַּ וֹם  יַׁ֥ ד־הַּ עַּ י  ִ֖ מִנְעֻרַּ ם  יכֶָׁ֔ לִפְנֵּ כְתִּי  ִׂ֣ לַּ הִתְהַּ אֲנִי֙  וַּ ם  ָ֑ אִתְּכֶׁ

וֹ   מְשִיחָ֗ ד  ִֵּׂ֣֤גֶׁ וְנֶׁ ָ֜ק  יְקוָֹּ ד  גֶׁ נִֶּׁ֨ בִי֩  וּ  עֲנִׂ֣ י  תִי  הִנְנִִׂ֣ חְּ לָקַַּ֜ י  מִִ֨ ת־שוֹר֩׀  אֶׁ
וֹתִי וּמִיַּד־מִיֵּ֙  צָ֔ י רַּ ת־מִֵ֣ תִיֵּ֙ אֶׁ קְּ ֵּ֙ י עָשַּ ת־מִָ֤ אֶׁ תִי וְּ חְּ י לָקַַּ֗ חֲמ֧וֹר מִֵ֣ וַּ

ם ִֽׂ יב לָכֶׁ אָשִּ֖ וֹ וְּ ּ֖י בָּ֑ ים עֵינַּ לִָּ֥ עְּ אַּ ר וְּ פֶׁ תִי כָֹ֔ חְּ ֵ֣ א  לָקַּ ַֹׁ֥ וּ ל אמְרָ֔ ִֹׂ֣ י : )ד( וַּ
)ה(   ה:  וּמָּ מְאָֽ יש  מִיַּד־אִִ֖ חְתָּּ  ַׁ֥ קַּ א־לָּ ָֹֽ וְל נוּ  ָ֑ צוֹתָּ רַּ א  ִֹׂ֣ וְל נוּ  ִ֖ קְתָּּ עֲשַּ
א   ָֹּ֧ י ל ה כִִׂ֣ זֶָׁ֔ וֹם הַּ יִׂ֣ ד מְשִיחוֹ֙ הַּ ָ֤ ם וְעֵּ כֶָׁ֗ ִׂ֣ק בָּ ד יְקוָֹּ ָּ֧ ם עֵּ יהֶָׁ֜ ר אֲלֵּ אמֶׁ ִֹּ֨ י וַּ

ד: פ ָֽ ר עֵּ אמֶׁ ִֹ֖ י ה וַּ וּמָּ י מְאָ֑ דִִ֖ ם בְיָּ ַ֛ אתֶׁ  מְצָּ
ה   ִׂ֣ ת־מֹשֶׁ אֶׁ ה֙  שָּ עָּ ר  ָ֤ אֲשֶׁ ָ֗ק  יְקוָֹּ ם  ָ֑ עָּ ל־הָּ אֶׁ ל  ִ֖ שְמוּאֵּ ר  אמֶׁ ַֹׁ֥ י וַּ )ו( 
)ז(  יִם:  ָֽ מִצְרָּ ץ  רֶׁ ַׁ֥ אֶׁ מֵּ ם  ִ֖ יכֶׁ ת־אֲבֹתֵּ אֶׁ ה  ַ֛ עֱלָּ הֶׁ ר  ָּ֧ אֲשֶׁ וַּ ן  הֲרָֹ֔ ת־אַּ ָֽ וְאֶׁ

 ִׂ֣ ם לִפְנֵּ ִ֖ ה אִתְּכֶׁ ַׁ֥ פְטָּ וּ וְאִשָּ תְיַּצְבַ֛ ה הִָֽ תָָּּ֗ וֹת    יוְעַּ ל־צִדְקִׂ֣ ת כָּ ָ֑ק אֵֵּ֚ יְקוָֹּ
א   ַׁ֥ ר־בָּ אֲשֶׁ ָֽ כַּ )ח(  ם:  ָֽ יכֶׁ ת־אֲבוֹתֵּ וְאֶׁ ם  ִ֖ אִתְּכֶׁ ה  ַׁ֥ שָּ ר־עָּ אֲשֶׁ ָ֔ק  יְקוָֹּ
ָ֜ק   יְקוָֹּ ח  יִשְלִַּּ֨ וַּ ָ֔ק  ל־יְקוָֹּ אֶׁ ם֙  יכֶׁ וֹתֵּ אֲבָֽ וּ  יִזְעֲקָ֤ וַּ יִם  ָ֑ מִצְרָּ ב  עֲקִֹ֖ יַּ

מִמִצְ  ם֙  יכֶׁ תֵּ ת־אֲבָֹֽ אֶׁ יאוּ  יוֹצִָ֤ וַּ ן  הֲרָֹ֗ ת־אַּ ָֽ וְאֶׁ ה  ִׂ֣ ת־מֹשֶׁ יִם אֶׁ ָ֔   רַּ
ם   ָ֑ יהֶׁ אֱלֹהֵּ ִׂ֣ק  ת־יְקוָֹּ אֶׁ וּ  ֵּ֤יִשְכְחִ֖ ָֽ וַּ )ט(  ה:  ָֽ זֶׁ הַּ וֹם  קַׁ֥ מָּ בַּ וּם  יֹשִבִ֖ וַּ
ים   וּבְיַּד־פְלִשְתִָּ֗ וֹר  צָ֜ חָּ א  ר־צְבִָּּ֨ שַּ א֩  יסְרָּ סִָֽ ִׂ֣ד  בְיַּ ם  אֹתָָּ֡ ר  יִמְכִֹׂ֣ וַּ

ק֙ וַּ  ל־יְקוָֹּ וּ אֶׁ יִזְעֲקָ֤ ם: )י( וַּ ָֽ וּ בָּ חֲמִ֖ לָּ יִָֽ וַּ ב  ךְ מוֹאָָּ֔ לֶׁ ִׂ֣ ד֙ מֶׁ וּ וּבְיַּ   יאֹמְרִׂ֣
ים   לִִ֖ בְעָּ ת־הַּ אֶׁ ד  עֲבַֹׁ֥ נַּ וַּ ָ֔ק  ת־יְקוָֹּ אֶׁ בְנוּ֙  זַּ֙ עָּ י  כִָ֤ אנוּ  טָָּ֔ חָּ
)יא(   ךָּ:  ָֽ בְדֶׁ עַּ וְנַּ ינוּ  ִ֖ אֹיְבֵּ ַׁ֥ד  מִיַּ נוּ  ַ֛ צִילֵּ הַּ ה  תָָּּ֗ וְעַּ וֹת  רָ֑ שְתָּּ עַּ ת־הָּ וְאֶׁ
ל   ָ֑ ת־שְמוּאֵּ וְאֶׁ ח  ִ֖ ת־יִפְתָּּ וְאֶׁ ן  ת־בְדָָּ֔ וְאֶׁ ל  עַּ ִׂ֣ ת־יְרֻבַּ אֶׁ ק֙  יְקוָֹּ ח  ָ֤ יִשְלַּ וַּ

יַּ  לוַּ )יב(    צִֵּּ֨ ח:  טַּ ָֽ בֶׁ וּ  שְבִ֖ תֵּּ וַּ יב  בִָ֔ מִסָּ ם֙  יכֶׁ יְבֵּ אָֹֽ ָ֤ד  מִיַּ ם  תְכֶָׁ֜ אֶׁ
ם֒   עֲלֵיכֶׁ א  בֵָ֣ מּוֹן֘  נִֵֽׂי־עַּ בְּ ךְ  לֶׁ ֵ֣ מֶׁ ש  י־נָחָָ֞ כִִֽׂ וּ  אַ֗ תִרְּ רוּ וַּ אמְּ ֵֹ֣ ת וַּ
ם ִֽׂ כֶׁ כְּ לְּ ם מַּ ּ֖ לֹהֵיכֶׁ יקוָָֹּ֥ק א  ינוּ וַּ ךְ עָלֵָּ֑ לֵֹ֣ ךְ יִמְּ לֶׁ ּ֖ א כִי־מֶׁ ֹֹ֕ י ל  : לִָ֔

Samuel I Chapter 12 

1. And Samuel said to all Israel, Behold, I have listened to your voice 

in all that you said to me, and have made a king over you.  2. And 

now, behold, the king walks before you; and I am old and grayheaded; 

and, behold, my sons are with you; and I have walked before you from 

my childhood to this day.  3. Behold, here I am; testify against me 

before the Lord, and before his anointed; whose ox have I taken? or 

whose ass have I taken? or whom have I defrauded? whom have I 

oppressed? or from whose hand have I received any bribe to blind my 

eyes with? and I will restore it to you.  4. And they said, You have not 

defrauded us, nor oppressed us, neither have you taken anything from 

any man’s hand.  5. And he said to them, The Lord is witness against 

you, and his anointed is witness this day, that you have not found 

anything in my hand. And they answered, He is witness. 

6. And Samuel said to the people, It is the Lord that advanced Moses 

and Aaron, and who brought your fathers out of the land of Egypt.  7. 

And therefore stand still, that I may plead with you before the Lord 

concerning all the righteous acts of the Lord, which he did to you and 

to your fathers.  8. When Jacob came to Egypt, and your fathers cried 

to the Lord, then the Lord sent Moses and Aaron, who brought forth 

your fathers out of Egypt, and made them live in this place.  9. And 

when they forgot the Lord their God, he sold them to the hand of 

Sisera, captain of the army of Hazor, and to the hand of the Philistines, 

and to the hand of the king of Moab, and they fought against them.  

10. And they cried to the Lord, and said, We have sinned, because we 

have forsaken the Lord, and have served Baalim and Ashtaroth; but 

now save us from the hand of our enemies, and we will serve you.  11. 

And the Lord sent Jerubbaal, and Bedan, and Jephthah, and Samuel, 

and delivered you from the hand of your enemies on every side, and 

you lived safe.  12. And when you saw that Nahash the king of the 

Ammonites came against you, you said to me, No; but a king shall 

reign over us; when the Lord your God was your king. 
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 זכרונות
 

 אסתר ו:א .11

ר  פֶׁ ָ֤ ת־סֵּ אֶׁ יא  בִִ֞ לְהָּ ר  אמֶׁ ָֹ֗ י וַּ ךְ  לֶׁ ָ֑ מֶׁ הַּ ִׂ֣ת  שְנַּ ה  ִ֖ דְדָּ נָּ וּא  הָ֔ הַּ ה  יְלָּ ִׂ֣ לַּ בַּ
רֹנוֹתֵּ֙  זִכְּ ךְ:  הַּ לֶׁ ָֽ מֶׁ ַׁ֥י הַּ ים לִפְנֵּ אִִ֖ וּ נִקְרָּ יִהְיַׁ֥ ים וַּ מִָ֔ יָּ י הַּ ִׂ֣  דִּבְרֵּ

Esther 6:1 

That night the king's sleep was restless, and he said to bring the 

book of records, the chronicles, that they be read before the king. 

 
 )מתלמידי הרא"ש(  ר' יוסף נחמיאש אסתר ו':א' .12

. שאי אפשר שלא יהיה בעבדיו אוהב אותו יודיענווענין הבאת ספר הזכרונות, שחשב שאם היה אמת עצת המן ואסתר  
 , מיד ויאמר להביא את ספר הזכרונות. שמא גמלני אדם טובה ולא גמלתיו כהנה, שוב חשב

 
 בראשית מ  .13

יבְךִָ֖  הֲשִָֽ וַּ ךָ  ת־ראֹשֶָׁ֔ אֶׁ רְעֹה֙  פַּ א  ָ֤ יִשָּ ים  מִָ֗ יָּ ת  שֶׁ שְלִֹׂ֣ וֹד׀  בְעִׂ֣ )יג( 
יתָּ  יִִ֖ הָּ ר  ַׁ֥ אֲשֶׁ וֹן  רִאשָ֔ ָֽ הָּ ט֙  מִשְפָּ כַּ וֹ  בְיָּדָ֔ רְעֹה֙  כוֹס־פַּ  ָ֤ תָּּ תַּ וְנָּ ֵָּ֑֤ךָ  נֶׁ ל־כַּ עַּ
ַׁ֥א  ־נָּ יתָּ שִָֽ ךְ וְעָּ ב לָָּ֔ יטַּ ר֙ יִִׂ֣ אֲשֶׁ נִי אִתְּךָָ֗ כַּ ִׂ֣ רְתַּּ י אִם־זְכַּ הוּ: )יד( כִָּ֧ ָֽ שְקֵּ מַּ

ד   סֶׁ ָ֑ חָּ י  דִִ֖ נִיֵּ֙ עִמָּ ֵּ֙ תַּ רְּ כַּ הִזְּ ה:   וְּ ָֽ זֶׁ הַּ יִת  ַ֛ בַּ מִן־הַּ נִי  ִ֖ אתַּ וְהוֹצֵּ ה  רְעָֹ֔ ל־פַּ אֶׁ
ה  וּמָּ י מְאָ֔ יתִָֽ שִִׂ֣ ם־פֹה֙ לאֹ־עָּ ים וְגַּ עִבְרִָ֑ ץ הָּ רֶׁ ִ֖ אֶׁ בְתִּי מֵּ ב גנַָֻּ֔ י־גֻנִֹׂ֣ )טו( כִָֽ

וֹר: בָֽ י בַּ וּ אֹתִִ֖ מַׁ֥ י־שָּ  כִָֽ

Breishit 40 

(13) In another three days Paroh will lift up your head and return 

you to your post and you will place Paroh's cup into his hand as was 

your former custom when you were his cupbearer. (14) But, if you 

would keep me in mind with you when it will be well with you, 

please do me a kindness and make mention of me to Paroh and 

take me out of this house. (15) For indeed, I was stolen from the 

land of the Hebrews, and here, too, I did not do anything that they 

should have put me into the pit." 
 

 זכרונות .14
ם. דֶׁ קֶׁ י  יְצוּרֵּ ל  כָּ ד  וּפוֹקֵּ ם  עוֹלָּ ה  עֲשֵּ מַּ ר  זוֹכֵּ ה  תָּּ נִגְלוּ    אַּ יךָ  נֶׁ לְפָּ
כִי   אשִית.  מִבְרֵּ שֶׁ רוֹת  נִסְתָּּ הֲמוֹן  וַּ עֲלוּמוֹת  תַּּ ל  חָה  כָּ שִכְּ אֵין 

ךָ בוֹדֶׁ כְּ כִסֵא  נֵי  יךָ:  לִפְּ ינֶׁ עֵּ ד  גֶׁ מִנֶׁ ר  נִסְתָּּ ין  ת    וְאֵּ אֶׁ ר  זוֹכֵּ ה  תָּּ אַּ
ךָּ: ד מִמֶׁ יְצוּר לאֹ נִכְחַּ ל הַּ ם כָּ ל. וְגַּ מִפְעָּ ל הַּ לוּי וְיָּדוּעַּ     כָּ כֹל גָּ הַּ

יךָ   נֶׁ דּוֹרוֹת.  _אֱ ה'  לְפָּ הַּ ל  כָּ סוֹף  ד  עַּ בִיט  וּמַּ ה  צוֹפֶׁ ינוּ,  כִי לֹהֵּ
ש וָנָפֶׁ רוּחַּ  כָל  הִפָּקֵד  לְּ זִכָרוֹן  חוֹק  עֲשִים תָבִיא  מַּ ר  כֵּ לְהִזָּ  .

כְלִית: ין תַּּ הֲמוֹן בְרִיוֹת לְאֵּ בִים וַּ  רַּ
יוֹם  הַּ ה  זֶׁ  . גִלִיתָּ הּ  אוֹתָּ נִים  וּמִלְפָּ  , עְתָּּ הוֹדָּ זאֹת  כָּ אשִית  רֵּ מֵּ
הוּא  ל  אֵּ לְיִשְרָּ חוֹק  כִי  רִאשוֹן.  לְיוֹם  רוֹן  זִכָּ יךָ,  עֲשֶׁ מַּ ת  תְּחִלַּ

א ט לֵּ י יַּעֲקֹב: _ מִשְפָּ  לֹהֵּ
יזוֹ   אֵּ לוֹם,  שָּ לַּ יזוֹ  וְאֵּ ב,  רֶׁ חֶׁ לַּ יזוֹ  אֵּ ר  מֵּ יֵּאָּ בוֹ  מְדִינוֹת  הַּ ל  וְעַּ

ע,   שּבַּ לָּ יזוֹ  וְאֵּ ב,  עָּ רָּ יִים לָּ חַּ לְּ כִירָם  זְּ הַּ לְּ יִפָּקֵדוּ  בוֹ  רִיוֹת  וּבְּ
ת מָּוֶׁ לַּ יךָ .  וְּ פָנֶׁ לְּ צוּר  יְּ הַּ כָל  ר  זֵכֶׁ כִי  ה.  זֶׁ הַּ יוֹם  הַּ כְּ ד  קַּ נִפְּ לאֹ  מִי 

חְשְבוֹת בָא מַּ ר.  בֶׁ גָּ י  מִצְעֲדֵּ עֲלִילוֹת  וַּ תוֹ  וּפְקֻדָּּ אִיש  ה  עֲשֵּ מַּ  .
י אִיש:  לְלֵּ עַּ י מַּ יו וְיִצְרֵּ חְבוּלוֹתָּ ם וְתַּ דָּ  אָּ

REMEMBRANCE 

You remember the deeds done in the universe and You recall all the 

creatures fashioned since earliest times. Before You all hidden 

things are revealed and the multitude of mysteries since the 

beginning of Creation, for there is no forgetfulness before Your 

Throne of Glory and nothing is hidden from before Your eyes. You 

remember everything ever done and not a single creature is hidden 

from You. Everything is revealed and known before You, 

HASHEM, our God, Who keeps watch and sees to the very end of 

all generations, when You bring about a decreed time of 

remembrance for every spirit and soul to be recalled, for abundant 

deeds and a multitude of creatures without limit to be remembered. 

You made this known from the beginning of creation and You 

revealed it from earliest times. This day is the anniversary of the 

start of Your handiwork, a remembrance of the first day. For it is a 

decree for Israel, a judgment day for the God of Jacob. 

Regarding countries, it is said on this day which is destined for the 

sword and which for peace, which for hunger and which for 

abundance; and creatures are recalled on it to remember them for 

life or death. Who is not recalled on this day? For when the 

remembrance of everything fashioned comes before You: 

everyone's deed and mission, the accomplishments of man's 

activity, man's thoughts and schemes, and the motives behind man's 

deeds. 
 

 ברכת קדושת השם  .15
אֱ  ין  וְאֵּ ךָ,  שְמֶׁ א  וְנוֹרָּ ה  תָּּ אַּ דוֹש  תוּב, _ קָּ כָּ כַּ יךָ,  דֶׁ לְעָּ מִבַּ לוֹהַּּ 

הּ   יִגְבַּ פָּטאוֹת  _צְבָּ   ה'וַּ מִּשְּ אֵּ בַּ וְהָּ ה. _ ,  קָּ בִצְדָּ ש  נִקְדַּּ דוֹש  קָּ ל הַּ
ה   תָּּ רוּךְ אַּ ךְ, ה'בָּ לֶׁ מֶּׁ דוֹש:  הַּ קָּ  הַּ

Blessing 3 

You are holy and Your Name is awesome, and there is no god other 

than You, as it is written: HASHEM, Master of Legions, will be 

lofty in judgment, and the holy God will be sanctified in 

righteousness. Blessed are You, HAsHEm, the holy King. 

 
 

 משפט איוב 
 

 ח  פרק איוב .16
ן(  א) יַּעַּ ד  וַּ שוּחִי  בִלְדַּּ ר   הַּ יאֹמַּ ד(  ב)   :וַּ ן  עַּ ל  אָּ לֶׁ ה  תְּמַּ לֶׁ  וְרוּחַּ   אֵּ

בִיר י כַּ ל(  ג)  :פִיךָ  אִמְרֵּ אֵּ ת  הַּ וֵּּ ט יְעַּ י וְאִם מִשְפָּ דַּּ ת שַּ וֵּּ ק  יְעַּ דֶׁ  ?צֶׁ

Iyov 8 

(1) Then Bildad the Shuhite answered and said:  (2) How long will 

you speak these things, seeing that the words of your mouth are as a 

mighty wind?  (3) Does God pervert judgment? Does the Almighty 

pervert what is right? 
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 פרק ט' איוב .17

ן( א) יַּעַּ ר אִיוֹב וַּ יאֹמַּ  : וַּ
ם( ב) מְנָּ עְתִּי אָּ ן כִי  יָּדַּ ה  כֵּ ק  וּמַּ ל עִם אֱנוֹש יִצְדַּּ  :אֵּ
פֹּץ  אִם( ג) נוּ לאֹ עִמּוֹ לָרִיב יַּחְּ עֲנֶׁ ת יַּ חַּ ף מִנִי אַּ  : אָלֶׁ
ם( ד) ב חֲכַּ בָּ מִיץ לֵּ ה  מִי כֹחַּ  וְאַּ יו הִקְשָּ לָּ ם אֵּ יִשְלָּ  :וַּ
עְתִּיק( ה) מַּ רִים הַּ עוּ  וְלאֹ הָּ ר  יָּדָּ ם אֲשֶׁ כָּ פוֹ הֲפָּ  :בְאַּ
רְגִיז ( ו) מַּ ץ הַּ רֶׁ הּ אֶׁ יהָּ   מִמְקוֹמָּ מוּדֶׁ צוּן  וְעַּ לָּ  : יִתְפַּ
ר( ז) אֹמֵּ ס הָּ רֶׁ חֶׁ ח  וְלאֹ  לַּ ד  יִזְרָּ בִים וּבְעַּ  : יַּחְתֹּם  כוֹכָּ
ה( ח) יִם נֹטֶׁ מַּ דּוֹ  שָּ ךְ  לְבַּ ל וְדוֹרֵּ י עַּ מֳתֵּ  :יָּם  בָּ
ה( ט) ש עֹשֶׁ ה כְסִיל עָּ י  וְכִימָּ דְרֵּ ן וְחַּ מָּ  : תֵּ
ה( י) ד  גְדֹלוֹת עֹשֶׁ ין עַּ ר אֵּ קֶׁ אוֹת  חֵּ ד  וְנִפְלָּ ין עַּ ר אֵּ  : מִסְפָּ
ן( יא) י  יַּעֲבֹר  הֵּ לַּ ה וְלאֹ  עָּ רְאֶׁ בִין וְלאֹ  וְיַּחֲלֹף   אֶׁ  : לוֹ אָּ
ן( יב) נוּ מִי יַּחְתֹּף  הֵּ ר  מִי יְשִיבֶׁ יו יאֹמַּ לָּ ה אֵּ ה מַּ עֲשֶׁ  : תַּּ
פוֹ יָּשִיב  לאֹ אֱלוֹהַּּ ( יג) יו אַּ חְתָּּ חֲחוּ תַּּ י שָּ ב  עֹזְרֵּ הַּ  : רָּ
ף(  יד) נוּ אָנֹכִי כִי אַּ נֶׁ ע  חֲרָה אֶׁ בְּ י אֶׁ בָרַּ  :עִמּוֹ דְּ
ר( טו) תִי אִם  אֲשֶׁ קְּ ה לאֹ צָדַּ נֶׁ ע  טִי אֶׁ שֹפְּ נָן לִמְּ חַּ תְּ  :אֶׁ
עֲנֵנִי קָרָאתִי  אִם( טז) יַּ אֲמִין לאֹ וַּ  : קוֹלִי יַּאֲזִין כִי אַּ
ר( יז) ה אֲשֶׁ רָּ נִי  בִשְעָּ ה  יְשוּפֵּ י וְהִרְבָּ עַּ ם  פְצָּ  : חִנָּ
נִי  לאֹ( יח) ב יִתְּנֵּ שֵּ נִי  כִי רוּחִי  הָּ שְבִעַּ מְרֹרִים יַּ  :מַּ
מִיץ לְכֹחַּ  אִם( יט) ה   אַּ ט  וְאִם הִנֵּ נִי  מִי לְמִשְפָּ  : יוֹעִידֵּ
ק אִם( כ) צְדָּּ נִי  פִי אֶׁ ם  יַּרְשִיעֵּ נִי תָּּ נִי  אָּ יַּעְקְשֵּ  : וַּ
ם( כא) נִי תָּּ ע לאֹ  אָּ דַּ פְשִי  אֵּ ס  נַּ מְאַּ יָּי אֶׁ  :חַּ
ת( כב) חַּ ל הִיא אַּ ן עַּ רְתִּי כֵּ מַּ ם  אָּ ע תָּּ שָּ ה הוּא וְרָּ לֶׁ  :מְכַּ
ת פִתְאֹם יָּמִית שוֹט אִם( כג) סַּ ג  נְקִיִם לְמַּ  :יִלְעָּ
ץ(  כד) רֶׁ נָה  אֶׁ יַּד  נִתְּ נֵי  רָשָע  בְּ יהָ   פְּּ טֶׁ ה  שֹפְּ סֶׁ כַּ  אֵפוֹא  לאֹ  אִם  יְּ

 :הוּא מִי
י( כה) לוּ וְיָּמַּ ץ מִנִי קַּ רְחוּ רָּ אוּ לאֹ בָּ ה רָּ  : טוֹבָּ
לְפוּ( כו) ה אֳנִיוֹת עִם חָּ בֶׁ ר אֵּ שֶׁ י יָּטוּש כְנֶׁ ל עֲלֵּ  :אֹכֶׁ
מְרִי אִם( כז) ה אָּ שְכְחָּ ה  שִיחִי אֶׁ זְבָּ עֶׁ י אֶׁ נַּ ה  פָּ בְלִיגָּ  : וְאַּ
גֹרְתִּי ( כח) ל יָּ י כָּ צְבֹתָּ עְתִּי עַּ נִי לאֹ כִי  יָּדַּ קֵּ  :תְנַּ
נֹכִי( כט) ע  אָּ רְשָּ ה אֶׁ מָּ ה לָּ ל זֶׁ בֶׁ ע הֶׁ  : אִיגָּ
צְתִּי  אִם( ל) חַּ י הִתְרָּ ג בְמֵּ לֶׁ הֲזִכוֹתִי שָּ י בְבֹר  וַּ פָּ  : כַּ
ז( לא) ת אָּ חַּ שַּ נִי  בַּ י וְתִעֲבוּנִי תִּטְבְלֵּ לְמוֹתָּ  :שַּ
מֹנִי אִיש לאֹ כִי( לב) נוּ כָּ עֱנֶׁ בוֹא אֶׁ ו נָּ ט יַּחְדָּּ מִשְפָּ  : בַּ
ל יָדוֹ יָשֵת מוֹכִיחַּ  בֵינֵינוּ יֵש  לאֹ(  לג) נֵינוּ עַּ  :שְּ
י יָסֵר ( לד) טוֹ מֵעָלַּ אֵמָתוֹ שִבְּ ל  וְּ נִי אַּ עֲתַּ בַּ  : תְּ
רָה(  לה) בְּ לאֹ אֲדַּ נוּ  וְּ  : עִמָּדִי אָנֹכִי כֵן לאֹ  כִי אִירָאֶׁ

Iyov – Judgement, ch. 9 

(1) Then Iyov answered and said: (2) Indeed, I know that it is so; 

and how can man be just with God? (3) If one should desire to 

contend with Him, he could not answer Him one in a thousand. 

(4) He is wise in heart, and mighty in strength; who has hardened 

himself against Him, and remained sound? (5) Who removes the 

mountains and they do not know, Who overturns them in His anger. 

(6) Who shakes the earth out of her place, and its pillars tremble. (7) 

Who commands the sun, and it does not shine, and seals up the 

stars. (8) Who alone stretches out the heavens, and treads upon the 

waves of the sea. (9) Who makes the Bear, Orion, and the Pleiades, 

and the chambers of the south. (10) Who does great things past 

finding out, marvelous things without number. (11) Lo, He goes by 

me, and I do not see Him. He passes on also, but I do not perceive 

Him. (12) Behold, He snatches away, who can hinder Him? Who 

will say to Him: 'What do You do?' (13) God will not withdraw His 

anger; under Him the helpers of Rahab stoop. (14) How much less 

shall I answer Him, and choose out my arguments with Him? 

(15) Whom, even were I right, I would not answer; I would have 

to make supplication to Him that is my own judge. (16) If I had 

called, and He had answered me, I would still not believe that 

He would heed my voice. (17) He that could break me with a 

tempest, and multiply my wounds without cause; (18) that will not 

allow me to take my breath, but fills me with bitterness. (19) If it is 

a matter of strength, lo, He is mighty! And if of justice, who will 

appoint me a time? (20) Though I am righteous, my own mouth 

shall condemn me; though I am innocent, He shall prove me 

perverse. (21) I am innocent — I do not know myself; I despise my 

life. (22) It is all one — therefore I say: He destroys the innocent 

and the wicked. (23) If the scourge slay suddenly, he will mock at 

the calamity of the guiltless. (24) The earth is given into the hand 

of the wicked; He covers the faces of its judges; if it is not He, 

who then is it? (25) Now my days are swifter than a runner; they 

flee away, they see no good. (26) They sweep away like reed ships; 

as the vulture that swoops on the prey. (27) If I say: 'I will forget my 

complaint, I will put off my sad countenance, and be of good cheer', 

(28) I am afraid of all my pains, I know that You will not hold me 

guiltless. (29) I shall be condemned; why then do I labor in vain? 

(30) If I wash myself with snow water, and make my hands clean 

with lye; (31) yet You will plunge me in the ditch, and my own 

clothes shall abhor me. (32) For He is not a man, as I am, that I 

might answer Him, that we might come together in judgment. (33) 

There is no arbiter between us, that might lay his hand upon us 

both. (34) Let Him take His rod away from me, and let His 

terror not make me afraid; (35) then I would speak, and not 

fear Him; for I am not so with myself. 
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א  שֵּ תִנָּ וּבוֹ  יֹם.  וְאָּ א  נוֹרָּ הוּא  כִי  יוֹם.  הַּ ת  קְדֻשַּ ף  תֹּקֶׁ ה  נֶׁ וּנְתַּ
ת: אֱמֶׁ בֶׁ יו  לָּ עָּ ב  שֵּ וְתֵּ ךָ.  כִסְאֶׁ ד  סֶׁ בְחֶׁ וְיִכוֹן  ךָ.  לְכוּתֶׁ ת     מַּ מֶׁ כִי  א 

הוּא   ה  תָּּ יָןאַּ יוֹדֵעַּ   וּמוֹכִיחַּ   דַּ כוֹתֵב.  וָעֵד  וְּ חוֹתֵם  וְּ סוֹפֵר)  וְּ  וְּ
זִכְרוֹנוֹת. וּמוֹנֶׁה הַּ ר  פֶׁ סֵּ ת  אֶׁ ח  וְתִפְתַּּ חוֹת.  נִשְכָּ הַּ ל  כָּ וְתִזְכֹר   .)

ם בוֹ.  דָּ ל אָּ ם יַּד כָּ א. וְחוֹתָּ רֵּ יו יִקָּ לָּ אֵּ  וּמֵּ

Unetaneh Tokef 

Let us now relate the power of this day’s holiness, for it is awesome 

and frightening.  On it Your Kingship will be exalted; Your throne 

will be firmed with kindness and You will sit upon it in truth.  It is 

true that You are the One Who judges, proves, knows, and bears 

witness; Who writes and seals, (counts and calculates), Who 

remembers all that was forgotten.  You will open the Book of 

Chronicles – it will read itself, and everyone’s signature is in it. 
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ז יֵּש  מֶׁ תוּב רֶׁ כָּ ת הַּ רַּ ה גְזֵּ נָּ שָּ ר בְראֹש הַּ ת שוֹפָּ תְּקִיעַּ ל פִי שֶׁ ף עַּ אַּ
קִיצוּ   הָּ מִים  וְנִרְדָּּ ם  תְכֶׁ מִשְנַּ נִים  יְשֵּ עוּרוּ  ר  כְלוֹמַּ בוֹ 
וְזִכְרוּ   ה  בִתְשוּבָּ וְחִזְרוּ  ם  יכֶׁ עֲשֵּ בְמַּ פְשוּ  וְחַּ ם  תְכֶׁ מַּ רְדֵּּ מִתַּּ

ם. אֲכֶׁ  בוֹרַּ

Rambam Teshuva 3:4 

Even though the blowing of the shofar on Rosh HaShanah is a 

Biblical decree, it hints at something, i.e., “Wake up, sleepers, from 

your sleep! And slumberers, arise from your slumber! Search your 

ways and return in teshuvah and remember your Creator!  

 


